John 1:1
Mark 6:7
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular present middle indicative from the verb PROSKALEW, which means “to call to oneself; to summon.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and cardinal adjective DWDEKA, which means “the twelve.”

“And He summoned the twelve”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  This is followed by the present active infinitive from the verb APOSTELLW, which means “to send out.”


The present tense is a historical/descriptive present, which describes what occurred at that point of time in the past.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the main verb.

This is followed by the adverbial accusative of measure from the masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “two.”  Then we have the adverbial accusative of manner from the same masculine plural cardinal adjective DUO, meaning “by two.”  Paul uses a similar phrase in 1 Cor 14:27, KATA DUO = by twos.  “The repetition of the numeral is a Hebrew way of expressing the distributive idea.”
  “This repetition of the numeral instead of the use of ANA DUO or KATA DUO is usually called a Hebraism.  The Hebrew does have this idiom, but it appears in Aeschylus and Sophocles, in the vernacular Koiné (Oxyrhynchus Papyri No. 121), in Byzantine Greek, and in modern Greek (Deissmann, Light from the Ancient East, pp. 122f.).”

“and began to send them out two by two,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give: He gave.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the disciples.  This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun EXOUSIA, meaning “authority.”  Then we have the genitive of subordination
 from the neuter plural article and noun PNEUMA plus the article and adjective AKATHARTOS, meaning “over the unclean spirits.”

“and gave them authority over the unclean spirits;”
Mk 6:7 corrected translation
“And He summoned the twelve and began to send them out two by two, and gave them authority over the unclean spirits;”
Explanation:
1.  “And He summoned the twelve and began to send them out two by two,”

a.  Mark continues the story of the first advent of the Lord Jesus Christ by telling us what Jesus did in the villages around Nazareth after His second rejection by the people of that city.  This continues the second section of Mark’s gospel, which began in the last half of the previous verse.


b.  Jesus had a plan to bring the gospel to the people in the vicinity of Nazareth in spite of His rejection as Messiah by the people of Nazareth itself.  The plan had two parts: (1) He Himself was going around the villages teaching; and (2) He summoned the twelve disciples, sat them down and gave them instructions on their part of the plan, and then sent them out in pairs.  We can imagine that the pairings were the same as the pairings found in the list of the disciples: Peter and James, John and Andrew, Philip and Bartholomew, Matthew and Thomas, James of Alphaeus and Thaddaeus, and Simon the Zealot and Judas Iscariot (Mk 3:17-19).


c.  The verbal combination “began to send” indicates that this was the first time Jesus sent His disciples out as ‘apostles’ (ones sent), but it would not be the last.  The disciples were in training for this continuing, greater mission after His ascension.


d.  There were several purposes for sending them in pairs:



(1)  They were going as witnesses to the Messiah, and the message had to be confirmed in the mouth of two witnesses.  “Jesus sends out the disciples two by two (Mk 6:7; Lk 10:1) according to the direction of the Torah which demands two witnesses for authentic testimony (Dt 17:6; 19:15).”
  “It was customary to send heralds, or messengers, by twos, in both Greek and Jewish culture.  In Judaism, such pairing also provided validation for their testimony.”



(2)  They could help and support one another in delivering the message, should one of them stumble over what to say (get tongue tied or have stage fright).  “Vincent says, ‘By two and two, to help and encourage each other, and also for fullness of testimony.’”



(3)  Two believers empowered by the Lord would prove stronger than a single or a multitude of demons and really disrupt the organization and planning of Satan.



(4)  The threat of being attacked by a single robber on the road would diminish.



(5)  Two men would not be a financial burden on whoever they stayed with when they visited a village.



(6)  The prayers of two of them together would be more effective than by one person.



(7)  One could baptize while the other was explaining the meaning of being baptized.



(8)  “The six pairs of apostles could thus cover Galilee in six different directions.”



(9)  The positive volition of the people in the villages around Nazareth would be a witness against the negative volition of the people in Nazareth.



(10)  The precedent was set by the Lord in Josh 2:1, “Two people often work together in companionship, for example, Joshua’s spies.”

2.  “and gave them authority over the unclean spirits;”

a.  This clause indicates that main purpose of Jesus in sending out His disciples—to alleviate the suffering of the people, who were being demonized by the fallen angels.


b.  With the birth of Jesus Satan undoubtedly concentrated his forces at the point of attack in Judea and Galilee.  Jesus now sends out His ‘forces’ in a counterattack in the angelic conflict.  Jesus intends to have all demon activity shut down in Galilee, especially around the area of Nazareth.  This will have two great benefits in the plan of God: (1) authority over demons means the casting out of demons and thus the elimination of suffering, sickness, and diseases induced by demons; (2) the casting out of demons confirms the truthfulness of the message of the gospel being declared to the people.  The exorcism of demons will validate the message of the disciples, while freeing people from the physical torment being caused by these demons.


c.  The people believing in the message of the disciples will be healed spiritually and physically.  The kingdom of God will truly be among them and they will know it.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The activity of the disciples begins when Jesus determines to make them His fellow-workers.  The Synoptists agree in giving no reasons for this decision.  Indeed, we cannot even speak of a specific decision in the strict sense, but only of the fact that Jesus called ‘the twelve’ to Himself and ‘sent them out’.  Only Mark uses APOSTELLW to describe this act, while Matthew and Luke, and Mark in a later saying, emphasize the fact that endowment by Jesus with ‘authority’ is the characteristic feature of the act.  This shows us that we have here an authoritative sending in the sense of full delegation.”


b.  “The fact that Jesus transmits the power to heal to the disciples whom He sends out does not mean that there is put at their disposal, for their own self-glorification, a natural gift inherent in their own persons.  The intention of the Lord is rather to equip them to be effective witnesses of the imminent kingdom of God by word and act.”


c.  “The imperfect tense of the verb ‘to give’ means Jesus kept on giving them all through the tour, a continuous power (authority) over unclean spirits singled out by Mark as representing healing diseases (‘all manner of diseases and all manner of sickness’ Mt 10:1, ‘to cure diseases’ Lk 9:1).  They were to preach and to heal (Lk 9:1; Mt 10:7).  Mark does not mention preaching as a definite part of the commission to the twelve on this their first preaching tour, but he does state that they did preach (Mk 6:12).  They were to be missionaries in harmony with their office (apostles).”


d.  “They possessed the authority to command demons to leave the individuals in whom they had been operating, and God’s power was there to see that the command was obeyed.”


e.  “When the Lord originally called the twelve Apostles, His purpose was to teach and train them so that they might assist Him and eventually be able to take His place when He returned to the Father (Mk 3:13–15).  Before sending them out, He reaffirmed their authority to heal and to cast out demons; and He gave them some pointed instructions (see Mt 10 for a more detailed account of this sermon).”


f.  “The Twelve were His authorized representatives in keeping with the Jewish concept of SHUHIM, that is, a man’s representative (SHALIAH) was considered as the man himself.  They were to fulfill a special commission and bring back a report (Mk 6:30); so Jesus’ unusual instructions (Mk 6:8-11) pertained only to that particular mission.  He gave them authority over evil spirits.  This power to exorcise demons would authenticate their preaching (Mk 6:13; 1:15).”


g.  “The verb ‘to give’ is notable for it is third-person singular, which suggests a translation “He gave to each one individually authority over unclean spirits’.  It is interesting that this is mentioned first, but perhaps the reason is that this, more than the preaching, manifested that the kingdom had come in power, and Mark’s concept of the in-breaking of the eschatological time is dynamic, not merely a matter of proclamation.  The control of demons was to be central to both Jesus’ and his agents’ ministries.”


h.  “In sending the apostles out in pairs Jesus indicated that an evangelist needs moral support.  He revealed the underlying reason for this when the seventy returned from a similar mission by explaining that their success marked a victory over Satan.  So the necessity for this support lies in the fact that Satan is bound to attack the evangelist, for he always vigorously resists any inroads made into his kingdom.  Indeed, the practicality of this approach is all too evident from negative examples of evangelists who, when on their own, have been trapped into some indiscretion that has brought their ministry and, more importantly, their Lord into discredit. I marvel at the perfection of this arrangement, for our Lord anticipated the problem before it was manifest, thereby providing further evidence of His perfection.  The ministry entrusted to the apostles was first to preach and then to heal; God always gives spiritual values precedence over temporal values, whether personal or national.  The significance of the miracles they performed was the same as that of all biblical miracles: signs to identify them as God’s messengers in a new phase of His dealings with man—in their case, messianic emissaries.  Note, these powers were specifically given to the twelve men named; so this is not a general power granted to all saints or evangelists.”


i.  “This apparently was the first time they had gone out without Christ, and it therefore constituted an advanced step in their training.”


j.  “Private instruction and exposure to His power over demonic possession, sickness, and death had prepared the disciples for more direct involvement in His ministry.  Jesus authorized the disciples to be His delegates with respect to both word and power.  Their message and deeds were to be an extension of His own.”


k.  “Meanwhile, Jesus Himself apparently remains at ‘headquarters’, presumably now back in Capernaum after the visit to the hill country in verses 1-6, since, when the Twelve report back to Him in verse 30, He can immediately take them away across the lake in a boat.”
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